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2026 奧運日暨愛知 - 名古屋亞運歡樂跑幸運抽獎 

2026 Olympic Day cum Aichi-Nagoya Asian Games Fun Run Lucky Prize Draw  

獎品條款與細則  terms and conditions 
 

[推廣生意的競賽牌照號碼Trade Promotion Competition Licence no：61417 (只適用於抽獎Only applicable to lucky draw)] 

 

 
Priority Pass 

1. 贊助方與主辦方 

[1] 此次 2026奧運日暨愛知 - 名古屋亞運歡樂跑幸運抽獎（簡稱「抽獎」）的獎品（定義見下文）贊助方

為：在香港註冊，公司註冊編號為 20162171，註冊地址為香港鰂魚湧英皇道 979 號太古坊濠豐大廈 

16 樓  1601-1603 的  PRIORITY PASS (A.P.) LIMITED（簡稱「贊助方」）。 

[2] 抽獎活動的主辦方為：中國香港體育協會暨奧林匹克委員會（簡稱「主辦方」）。 

 

2. 參與方式 

[1] 所有參加抽獎的資格須由主辦方根據抽獎的條款與細則認定。 

[2] 贊助方不承擔因以下情況而衍生之責任： 

a. 因郵政投遞失敗，設備故障，技術故障，系統、衛星、網路、伺服器、電腦硬體或軟體故障等任

何原因，導致參與抽獎的資格在傳輸途中丟失、遺失、損壞或延誤。 

[3] 郵寄或傳輸的憑證，不得作為參加抽獎的資格已被接收的證明。 

[4] 申請參加抽獎的資格，即表示您接受且同意遵守本條款與細則。 

 

3. 參加資格 

[1] 參加抽獎即表示您確認自己有資格參加此活動，且符合領取獎品的條件。贊助方可能要求您提供資

料，證明您符合領取獎品的條件。 

[2] 在有任何理由認為存在違反本條款及細則的行為時，贊助方保留取消或撤銷獎品的一切權利。 

 

4. 獎品 

[1] 獲獎的參加者（以下簡稱「獲獎者」）將獲得以下兩個獎品之一： 

a. 為期 12 個月的免費 Priority Pass Prestige 會籍（簡稱「獎品 Prestige 會籍」）。獲獎者可在獎品會籍

生效之日起的 12個月內無限次免費使用貴賓室，並可享 35.00 美元的同行人優惠價； 

b. 為期 12 個月的免費 Priority Pass Standard Plus 會籍（簡稱「獎品 Standard Plus 會籍」）。獲獎者可

在獎品會籍生效之日起的 12 個月內免費使用貴賓室 10 次，並可享 35.00 美元的同行人優惠價，以

上兩項為此次抽獎活動的全部獎品（簡稱「獎品」）。 

[2] 獎品 Prestige 會籍和獎品 Standard Plus 會籍的獲獎者各有一人。 

[3] 獎品不可協商或轉讓，也不可折算為現金。如果獲獎者年齡為 17 歲或以下，贊助商保留將獎品轉讓給
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獲獎者的父母或法定監護人的權利。 

 

5. 獲獎者 

[1] 獲獎者將由主辦方根據主辦方抽獎條款與細則抽出。 

[2] 主辦方將透過電話及電子郵件通知獲獎者。要領取獎品，獲獎者必須依照主辦方傳送的電子郵件通知

中的說明來兌換對應的獎品。若獲獎者未能於 2026 年 7 月 31 日前回覆主辦方，則獲獎者的獎品將被

沒收。 

[3] 獲獎者將收到獎品換領信，其中附有啟用獎品 Prestige 會籍或獎品 Standard Plus 會籍的網頁連結。獲

獎者必須向贊助方提供有效的支付卡資訊，以啟用獎品會籍。若此電子郵件發出後 12 個月內，獲獎者

仍未啟用獎品，則獎品將過期失效，獲獎者將失去所獲獎品的所有權利。 

[4] 若獲獎者是贊助方的現有會員，獲獎者可選擇： 

a. 保持目前會籍直至到期，屆時如果獲獎者選擇退出自動續約，則其原有會籍到期失效後，將切換為

獎品會籍。這種情況下，獲獎者不能延後切換到獎品會籍的時間； 

b. 立即取消目前會籍，並同時切換為獎品會籍； 

c. 不使用獎品，繼續保持目前會籍，失去所獲獎品的所有權利。 

[5] 獎品不得由他人代領。 

 

6. 責任限制 

[1] 在法律允許的範圍內，贊助方、其代理機構及分銷商在任何情況下均不對獲獎者因獲獎而遭受的任何損

失、損害、人身傷害或死亡負責或承擔賠償責任，但因贊助方、其代理機構與分銷商及他們員工的疏忽

而導致的損失、損害、人身傷害或死亡除外。您的法定權利不受影響。 

 

7. 資料保護和公開 

[1] 獲獎者接受獎品，即表示同意贊助方將其個人資料用於獎品的管理，以及用於獲獎者參加抽獎時已經同

意的其他任何目的。贊助方使用在抽獎過程中收到的任何個人資料時，均須遵守所有適用的資料保護法

律以及贊助方網站 https://www.prioritypass.com/zh-TW/privacy-notice 上列明的隱私政策。 

 

8. 通用條款 

[1] 贊助方保留權利，在有任何理由認為存在違反本條款及細則的行為時，全權決定取消或撤銷獎品。 

[2] 獲獎者及其同行人在使用獎品時，須遵守贊助方的標準使用條款及細則。如需洽詢詳情，請上

https://www.prioritypass.com/zh-TW/privacy-notice
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贊助方網站：  

https://www.prioritypass.com/zh-TW/conditions-of-use。 

[3] 本條款與細則受英格蘭和威爾斯法律管轄，各方均服從英格蘭和威爾斯法院的非專屬管轄。 

[4] 如果本條款與細則的英文版本與翻譯版本有任何不一致，應以英文版本為準。 

https://www.prioritypass.com/zh-TW/conditions-of-use
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Priority Pass Prize terms and conditions 
 
1. The Sponsor and the Promoter 
1. The sponsor of the Prize (as defined below) for this 2026 Olympic Day cum Aichi-Nagoya Asian Games Fun 

Run Lucky prize draw (the “Prize Draw”) is: PRIORITY PASS (A.P.) LIMITED, registered in Hong Kong with 
company number 20162171, having its registered office at 1601-1603, 16th Floor, Oxford House, Taikoo 
Place, 979 King’s Road, Quarry Bay, Hong Kong (the “Sponsor”). 

2. The promoter of the Prize Draw is: The Sports Federation & Olympic Committee of Hong Kong, China (the 
“Promoter”). 

 
2. How to enter 
1. All Prize Draw entries must be received by the Promoter in accordance with their Prize Draw terms and 

conditions. 
2. The Sponsor will not accept: 

a. responsibility for Prize Draw entries that are lost, mislaid, damaged or delayed in transit, regardless 
of cause, including, for example, as a result of any postal failure, equipment failure, technical malfunction, 
systems, satellite, network, server, computer hardware or software failure of any kind; or 
b. proof of posting or transmission as proof of receipt of entry to the Prize Draw. 

3. By submitting a Prize Draw entry, you are agreeing to be bound by these terms and conditions. 
 
3. Eligibility 
1. In entering the Prize Draw, you confirm that you are eligible to do so and eligible to claim the Prize. The 

Sponsor may require you to provide proof that you are eligible to receive the Prize. 
2. If there is any reason to believe that there has been a breach of these terms and conditions, the Sponsor 

reserves all rights to cancel or revoke the Prize. 
 
4. The prize 
1. The winning entrants (“Winner(s)”) will receive: 

a. A 12-month complimentary Priority Pass Prestige membership, which entitles Winners to unlimited 
free lounge visits and USD35.00 guest visit fee over a 12-month period starting on from the date the prize 
is sent out to the drawn Winner (the “Prize Prestige Membership”); and 
b. A 12-month complimentary Priority Pass Standard Plus membership, which entitles Winners to 10 
free lounge visits and USD35.00 guest visit fee over a 12-month period starting on from the date the prize 
is sent out to the drawn Winner (the “Prize Standard Plus Membership”),  
together (the “Prize”). 

2. There will be a total of 1 Winner of the Prize Prestige Membership and 1 Winner of the Prize Standard Plus 
Membership. 

3. The Prize is not negotiable or transferable and no cash alternative is offered. The Sponsor reserves the right 
to transfer the Prize to the Winner’s parent or legal guardian if the Winner is aged 17 or below. 

 
5. Winners 
1. The Winners will be drawn by the Promoter in accordance with the Promoter Prize Draw terms and conditions. 
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2. The Winners will be notified by phone and email by the Promoter. To claim the Prize, the Winners must follow 
the instructions as stated in the notification email provided to them by the Promoter to redeem the relevant 
Prize. If any Winner does not respond to the Promoter by 31 July 2026, then the Winner's Prize will be 
forfeited. 

3. The Winners will receive a redemption letter with all relevant details necessary to activate Prize Prestige 
Membership or Prize Standard Plus Membership, as applicable. A valid payment card will be required to be 
provided by the Winner to the Sponsor in order to activate the Prize. If Winner does not activate the Prize 
within twelve months of receipt of the activation email, the Prize will expire and will no longer be valid and 
Winner will lose all entitlement to the Prize. 

4. If any Winner is an existing member of the Sponsor, the Winner will have the option to: 
a. choose to keep their current membership active until it expires, at which point, if the Winner opts 
out of auto renewal, the membership will expire and the Winner will migrate to the Prize. The Winner 
cannot delay migration to the Prize beyond this point; 
b. instantly cancel their current membership at which point the Winner will migrate to the Prize without 

delay; or 
c. not participate in the Prize and continue on the Winner’s current membership in which case they 

will lose all entitlement to the Prize. 
5. The Prize may not be claimed by a third party on your behalf. 
 
6. Limitation of liability 
1. Insofar as is permitted by law, the Sponsor, its agents or distributors will not in any circumstances be 

responsible or liable to compensate the Winners or accept any liability for any loss, damage, personal injury 
or death occurring as a result of taking up the Prize except where it is caused by the negligence of the Sponsor, 
its agents or distributors or that of their employees. Your statutory rights are not affected. 

 
7. Data protection and publicity 
1. By accepting the Prize, the Winners consent to the use of their personal data by the Sponsor for the purposes 

of the administration of the Prize and any other purposes to which the entrants have consented. Any uses of 
personal data received by the Sponsor in the course of the Prize Draw are subject to all applicable data 
protection laws and to the privacy policy found on the Sponsor’s website at 
https://www.prioritypass.com/privacy-notice. 

 
8. General 
1. If there is any reason to believe that there has been a breach of these terms and conditions, the Sponsor 

may, at its sole discretion, reserve the right to cancel or revoke the Prize. 
2. Use of the Prize by any Winners and/or their guest(s) will be on the Sponsor’s standard Conditions of 

Use, found on the 
Sponsor’s website at: https://www.prioritypass.com/en/conditions-of-use. 

3. These terms and conditions shall be governed by the laws of England and Wales, and the parties submit to 
the non-exclusive jurisdiction of the courts of England and Wales. 

4. In the event of any inconsistency between the English version of these terms and conditions and a 
translated version of these terms and conditions, the English version shall prevail.  

https://www.prioritypass.com/privacy-notice
https://www.prioritypass.com/en/conditions-of-use
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SINOPEC 
Prize Name 

• 中石化燃油電子現金券（價值港幣1,000元） 

SINOPEC Fuel e-Cash Vouchers (Valued at HK$ 1,000) 
 

• SINOPEC 露營套裝（包含保溫保冷袋、雨傘、保溫杯、折疊燒烤爐） 

SINOPEC Camping Set (includes Insulated Bag, Umbrella, Thermos Cup, and Foldable Grill) 
 
T&C(e-Cash Vouchers) 

得獎者須於領獎前成功登記成為 SINOPEC PLUS App 會員，並提供其已登記之手機號碼作領獎用途。若未能提供有效手機號碼，

將被視為自動放棄領獎資格。經核實得獎者身份後，5 張價值港幣 200 元的中石化燃油電子現金券將於 14 個工作天內存入得獎

者之 SINOPEC PLUS App 賬戶。中石化燃油電子現金券之使用須受相關條款及細則約束。燃油電子現金券不可兌換現金。 

 
Winners must successfully register as members of the SINOPEC PLUS App and provide their registered mobile phone number prior to prize 
redemption. Failure to provide a valid mobile phone number will be deemed as forfeiture of the prize. Upon successful verification of the 
winner’s identity, five SINOPEC Fuel e-Cash Vouchers, each valued at HK$200, will be credited to the winner’s SINOPEC PLUS App account 
within 14 working days. Use of the SINOPEC Fuel e-Cash Vouchers is subject to the terms and conditions stated on the vouchers. Fuel e-
Cash Vouchers cannot be redeemed for cash. 
 

如有任何爭議，中石化（香港）油站有限公司保留最終決定權。 

 
In case of any disputes, SINOPEC (Hong Kong) Petrol Filling Station Company Limited reserves the right of final decision. 

 


